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ＩＡＩＳ「ステークホルダーとのエンゲージメント及び協議に関する規程の策定」に関する市中協議への協会意見 

 

該当箇所 意見（和文） 意見（英文） 

1. Do you have comments 

about the stakeholder 

engagement principles set 

out in section 2 of the draft 

policy? 

・ 提示されている原則は多様な意見を聴取し、取り込むことを意

図した内容となっており、賛同する。 

・The Life Insurance Association of Japan (hereafter the 

“LIAJ”) appreciates the opportunity to submit public 

comments to the International Association of Insurance 

Supervisors (or the “IAIS”) regarding the Stakeholder 

Engagement and Consultation Policy. 

・We support the stakeholder engagement principles set out 

in the draft policy as it intends to gather and incorporate a 

broad range of feedback. 

 

2. Do you have any 

comments about the 

measures set out in 

section 6 to implement 

the policy? 

 

・ 提示されている方策はいずれも丁寧且つ着実に当規程を導入

することを目的とした内容となっており、賛同する。 

・We support the measures set out in the draft policy as they 

aim for careful and steady implementation of the policy. 

 

3. Do you have any 

comments about how to 

increase the diversity of 

IAIS’ stakeholder 

engagement? 

・ 既に IAIS では多様な意見を取り込むための様々な手立てを導

入しており、また、関係者が意見を申し述べる様々な機会を準

備してくださっている点について、感謝申し上げる。 

・ IAIS でのキャパシティの問題もあろうかと思うが、例えば ISSB

や IASB が多言語での市中協議を実施しているように、日本語

等、英語以外の言語での展開はより多くの意見の吸い上げに

寄与すると考える。 

・ また、オンラインでは時差のある法域からの参加者が同一

のイベントに参加することが難しいため、地理的距離が離

れた法域からの参加者が一堂に会する機会が継続して設け

られることで、異なる視点に基づく多様なコミュニケーシ

・We appreciate that even currently the IAIS has in place 

various measures to incorporate abroad range of 

feedback, as well as various opportunities for stakeholders 

to provide comments. 

・Although we greatly understand that this may depend on 

the capacity of the IAIS, we believe that carrying out 

consultations in languages other than in English (such as 

Japanese), as is the case for the International 

Sustainability Standards Board and the International 

Accounting Standards Board conducting consultations in 
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ョンが実現し、多様性が向上すると考えられる。 multiple languages, would contribute to increasing the 

diversity of feedback being provided to the IAIS. 

・ Additionally, since it is difficult for stakeholders from 

different time zones to participate simultaneously in a 

virtual event, continuing to provide opportunities for 

participants from distant jurisdictions to meet in person 

would lead to enhanced diversity based on increased 

communication with different points of views. 

 

4. What further steps could 

the IAIS take to increase 

transparency? 

・ これまで、グローバルセミナーや年次カンファレンス、各種ステ

ークホルダーイベントなどの対面開催を通じた情報の共有・意

見交換機会は、IAISの意図の確認や議場内外での議論のし易

さ等の観点でも非常に有意義であった。予算的な制約、環境面

への配慮等により、グローバルセミナーのバーチャル開催を志

向する考えは良く理解できるが、一方でステークホルダーとの

エンゲージメントの機会が減少することを懸念する。保険業界

を取り巻く環境の動向などによっては対面開催が期待されるケ

ースが生じることも考えられる中では、グローバルセミナーはバ

ーチャル開催と限定する必要はないと考える。また、現在はバ

ーチャルウェビナーとして開催されている各種ステークホルダ

ーイベントについても、同様の理由からバーチャル開催と限定

する必要はないと考える。グローバルセミナーのような大規模

なイベント開催が現実的ではない場合、他に IAIS とステークホ

ルダーが対面でコミュニケーションを図ることのできる機会を充

実していただけるとありがたい。 

・ また、IAIS が各種委員会の構成図を公表しているのは大変有

用であり、感謝申し上げる。一方で、各委員会のメンバーとのコ

ミュニケーションを図るにあたってはメンバー一覧を公表頂ける

とより効果的であると考える。 

・ In the past, opportunities to share information and 

exchange opinions during the Global Seminars, Annual 

Conferences and other stakeholder events held in-person 

have been highly meaningful to understand the intention of 

the IAIS and to have conversations within and outside the 

venue at ease. While it is understandable to prefer holding 

events virtually based on budgetary or environmental 

considerations, we are concerned about the potential 

reduction in opportunities for stakeholder engagement. 

Given that there may be cases where holding in-person 

events are more effective, depending on the developments 

and environment surrounding the insurance industry, we 

believe that the Global Seminar and other stakeholder 

events currently held as virtual webinars shall be limited as 

virtual events. If holding a large event such as the Global 

Seminar in-person is not realistic, we would appreciate if 

the IAIS could provide other opportunities for ensuring in-

person communication between the IAIS and stakeholders. 

・Furthermore, the publication of the IAIS organisational 
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structure including its committees is very helpful and 

appreciated. However, in order to further encourage 

communication between committee members and 

stakeholders, it would be even more effective if the lists of 

committee members are published as well. 

 

5. Are there other 

examples of best practice 

that the IAIS should 

consider? 

・ バーゼル委のやり方を参考にして、IAIS キーパーソンがスピー

チを行った場合、その原稿を IAISウェブサイトに掲載してはどう

か。一貫したストーリーの形で IAIS の考えや狙いがよくわかる

ようになるため、ステークホルダーとしては非常にありがたく、

スピーチの場にいた聴衆以外にも内容が共有されることは透

明性向上に資すると思われる。 

・We would suggest that the actual scripts for the speeches 

delivered by key IAIS speakers be published, as is the case 

for the Basel Committee on Banking Supervision. This 

would be highly appreciated by stakeholders, as providing 

clear understanding and objectives of the IAIS based on a 

consistent narrative. It would also contribute to enhanced 

transparency for stakeholders who were not present by 

sharing the content of the speeches. 

 

6. Do you have any other 

general comments about 

the policy? 

・ 特になし。 N/A 

 

以上 


